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I.
Lticus inacceffa cnn ch s mortalibtis arce 
l'erm anet, æterno conclufus lim ite , poflquam  
D a id it  expulfus prim /tv i criminis auclnv.

Ahimus  A vitus ,  Poérrar .  l ib .  i . V .  2 I J .  
LduBum  leni fo n tis  de vortice flum en  
Q uattttor in largos c o n f fl im  fe in d itu r  amnes: 
Euphi a t em T ig t im que  vocant, qui lim ite certo 
Longa fa g ittife r is  fa c iu n t confinia P art bis.
Tertius inde Gehon,  Latio  qtii nomine n ü u s  
D ic itu r , ignoto cunćłis plus nobilis ortu  -  -  -  
Q uart us P hyfüii erat, quem poffidet India  G angem .

Idem . 1. c. V .  2 5 g .

ACzkolwiek nie mafz potrzeby ani 
pożytku wiedzieć, gdzie był Ray 

Zicmfki ręką Bofką zafzczepiony, odtąd 
fcwłafzcza, iakeśmy prawo do niego utra- 

F f f f f  ciii,
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ciii, y iakeśm y przez niepowściągliwość 
w fmaku mateńki nafzey, tudzież przez 
niebaczne małżonka przypodobanie fię 
iey woli, zoftali z niego, iak iacy lotro- 
wie wypędzeni; przecież wielu takich 
było, którzy fobie mozg fufzyli, chcąc 
dociec, na iakim mieyfcu ten ogrod ro- 
fkofzy był założony.

Niektórzy wnofili, że przez wyraz 
Raju Zierrijldcgo, trzeba było rozumieć ku
lę wodo-ziemną, czyli okrąg ziemflu, y 
że Ocean był żrzodłem tych czterech rzek, 
które z niego wychodziły za świade&we n 
Pifma S. Drudzy chcieli utrzymywać że 
Ray ziemłki znaydował fię w okręgu lo- 
chowatym Xiężyca: niektórzy oladzali 
go w Palejłynie blifko Jordanu: inni ro
zumieli, że był w krainie Sodomfldey, 
Pentapolis nazwaney, albo raczey na wy- 
fpie Taprobana, dziś Caylan rzeczoney.

Infi na koniec byli tego zdania, że ten 
fzczęśliwy pierwfzych Rodziców nafzych 
przybytek był wMezopotamij, albo raczę / 
Arm enij, ponieważ M o y z jz  mowi iż 
był położony w krainie Eden blilko Ha

ram ,
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ranu, który z hebrayfkiego znaczy Mezo
potamią przyległą Armenii. To prawda, 
źe dwie z tych czterech rzek, które Ray 
rojkojzy oblewały -wedle textu Pifma S. 
to  ieft Tigris y Euphrates, wychodzą 
z gor Armeńfkich y płyną w Mczopotamij; 
ale też wiemy, że drugie dwie z wfpo- 
mnionych rzeki, to ieft Phi Jon, który ieft 
Gang a : y Gehon, który ieft iV/7 : maią 
dalekie fwoie od pierwfzych dwóch źrzo- 
d ł a . N il bowiem w górach Xięzyco- 
wych ( in moniibus Luna) w pańftwie 
Abiffyńjkim w Afryce, nie daleko cyplu 
czyli kapu Dobrey Nadziei fię poczyna,* 
czy też z ieziora kroleftwa Congo, we
dług świadectwa świadomfzych tych 
mieyfc Kraiopilbw, wychodzi. Ganges 
zaś wypływa zrzodłem z gory Jmaus dzie- 
lącey Indyą od Scythyi, który ieft częścią 
naywyżfzey gory Kaukazu, ftawnego one- 
go gor wfchodmch łańcucha, który fię 
z niemi wiąże, y wciąż przez rożne kra- 
ie ,  odmieniaiąc częfto nazwifka, nie
przerwanym ogniwem ciągnie.

Ci
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C i, którzy utrzymuią Ray w Armsnij 

umacniaią to fwoie zdanie tą uwagą: że 
lubo z początków rzek Phijon y  Gehcfn 
rzeczonych, nie można doyść położenia 
mieyłca Raiu, zdaie %  iednak, że przy- 
naymniey d o m y łem  iytuacyą iego do 
ciec można z źrzodei Tygru y Eufratu j a 
i e  Tigris y EuphraUs wychodzą z  gor 
jdrmmlkich (iako fię wyżey rzekło) za
czyna Ray zda fię bydź położony miedzy 
górami Armenij Wielkiey.

Potwierdzała tę uwagę naftępuiącemi 
racyami. N ayprzod, że równina ona 
wielce ieft oczom miła y przyiemna dla 
obfitości zioł w onnych , rozlicznych, 
kwiatów y dodatku owocow. Po wtó
re, że ią wyfiokie bardzo gory otaczaią 
jak wieniec do koła, iell zaś podobien- 
ftwo, że Ray nie był opafany parkanami 
ani murami, ale góram i, aby przyftęp 
do niego zewfząd był zagrodzony. Po 
trzecie, że po potopie, za świadectwem 
Pifma Korab Noego fpoczął na górach 
Armmjkich, Przez co zdaie fię, iakoby 
BOG do miłofierdzia znowu nakłoniony,

chciał
* Gen. VIII . v;x .
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chciał aby ren kray , który nie daleko Raiu byt  
pierwfzym niegdyś Patryarchow przedpotopowych  
fiedjifkiem, byt po potopie od rodzaiu ludzkiego, z fo -  
by iuż pojednanego, tamże blifko onego raieytca, zno
wu zaludniony ; z ktorego potym wfzyftkie narody 
w y f z ły ,  y  twoje po całym świecie ofady rozdały.

Mimo tych iednak tak rozlicznych zdań w iedney  
rze zy, z domyiłu bardzjey, iak z wiadomości pe-  
w n ey  pochodzących, tych zdanie w idzi fig bydź do 
wierzenia podobnieyize , którzy mniemały, że siad  
mieyica Raju ziem/kiego, cale zatarty zoftał y zagła
dzony przez potop p ow fzech n y , który Zwierzchny 
poftawe ziemi bardzo o d m ien ił; acz lg niektórzy, 
którzy z domniemania równie twierdzy, że Ray  byt  
w ten cżąs nad ptalzczyznę ziemi wyniefiony, y  nie
widomy mocy w  śrzćdniey powietrza krainie z aw ie 
rzony, rak, że go wody potopowe nie dofięgły.

Cośkolwiek bądź, ieft to ftperanie daremne, y  
kiore nie uczyniłoby nas fzczęśliwizemi, b y  trę też 
udało. Naylepfza ieft, ftarac fię o nabycie Raiu Nie* 
biefkiego, nie mozoląc lobie głowy o ziemfki, bo 
gdy nie mamy więcey żadnego do niego prawa, ubie- 
gaym y fię więc o niebiefki, ktorego nabycie nam ieft 
pozwolone.

II.
Om nis origo m ali, proceffit ab arbore m ali. 
i)inne bonum porno p erd id it tinus homo,

Pifmo S. mówiąc o drzewie zakazanym w Kaiu, 
pierwfzym Rodzicom nafzym, nie mianuie gatunku 
°wocu; z czego fię pokazuie, że go BOG chciał z um y-  
ftu mieć zakrytym przed wiadomością nafizy, acz fię 
•'ozumy rolne m ęczyły ,  chcye go ugadnyć. Wielu  
na w et śmieli mu dawać w ykłady gorfzyce, które, dla 
Powagi y  ufzanowania Iłowa. B o ż e g o , milczeniem  
Pomijam, Na koniec nazywały polpolic ie  ten owoc 
lab tkitm , z czego wnolzę, że Iłowo, które znaczy p®

hebray-
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hebrayfku iahłko, mufi b y d ź  im ię znaczące  rodzayj >j 
g d y ż  inaczey m ó g łb y  kto .rozumieć, ze to podanie  
o icsbiku nie zkąd inąd m ogło  p o c h o d z ić , ty lk o  od 
N a rm ah czyka  : in fzy  b o w ie m  ia k iko lw iek  EranciW  
n ie  N o n n aficzyk , ochrzcił  by ten owoc morelą, H if i -  
p a ti  m e lo n em , P o rtu g a lczyk  pomarańczą, Włoch b y  
g o  na z w a ł  L .azaro lli, A ng ie lczyk  G o ld -p ip tn , We*  
grzyn  w in n y m  gronem, a to la k  fmakowirą borfzto- 
w k ą  &c. zgo ła  każdy Naród, w e d ł u g  f w e g o  gufttf- 
la ć  nie w iem , co to b y ł  za ow o c ,  a le  l iiadno p o ią ć ,  ż® I
trucizna ieg o  była  w  zakazaniu, które Stwórca uczy* l
n ił ,  aby go  n ie  kofztować. Z da mi fię, ze  ie f t  ie' 
fzcze daleko rrudnieyfza rzecz w ied z ieć ,  iaki owo® I
n ofi ło  drzewo żyw ota ,  które w e d l e  rextu p i f  ma S. i
uczy n i ło b y  C z ło w iek a  nieśm ierte lnym . W ie m  to i
dobrze, co mówią, że drzewo to wyobraża nam Z b a w i'  I
c ielą nafzego, D aw cę  w ie cz n e g o  z y w o r a ; a le  iak® n
Piżmo S. nie rozumie w  fw o im  wyrażeniu, ty lko  irtn® r
y  prawdziwe drzewo pod im ieniem  tego, które śmierć r
p iz y n io lfo ;  tak też do m y ś la ć f ię  można, że podobni® {
takiegoż bydź m o gło  rozumienia v  w z g lę d e m  Drze- fi
wa żywota. Z da ie f ię  iefizcze rzecz godna uw ag i,  ź® k
Stwórca zakazując p ierw izym  Rodzicom nafzym po' f
ź y w a ć  owocu z.drzewa, śm ierci,  nie  zakazał,  ani bV' ci
nayrpnjey zabronił kofztować owocu z drzewa żywo' i
taj y  że Adam  z  ulubioną fw o ią  połow icą ,  rak by ł  
z łe g o  gurtu, iż m imo fiłanu doskonałości, w ikroryd1 n
fię na ten czas z nią w efp o ł  zna y d o w a ł,  obrał  raczs/  n
w ia d o m o ść  śm ie r c i , iak poznanie ż y w o ta ;  z c-zeg0 p
w n o lić  trzeba ; że śmierć będąc na ow  czas rzecz? fi
iakąś nową y  n iew ia d o m ą ,  E w a  nie  m o g ła  fię do' n
tąd y  z c iekaw ością  fwoią ufpokoić,  aż fię o ni®/ Ł
z u p e łn ie  d o w ied z ia ła ,  fi

Na koniec, co żk o lw ie k  iert, ież.lj n ie w ie r n y  o g®' *1
tunku owocn, ktorego za Ikufzeniem appetytu A d ^  
y  E w a  p o ż y w a l i ,  w .e m y  p r z y u a y m n ie y  ż e b y ł  ba*' *<

dzo
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dzo do 'ftrawienia t r u d n y , gdyż kotka, która źtąd  
pierwfzrch Rodziców nafzych wfparła, kofztowała  
*ycie całemu [ludzkiemu roclzaiowi,

I I I .
A /per, acerbatueris, im m ani corpore / erpent 

A rboris amplexus fiirpem  . . , Łacr. lib.
: Qiiis fili por, o M uller, intntem  caligine claufit,

Cum ferpente loqtti'l Alciai. Avit. Poęm. I- 2 ,  V . j 6 %.
Im bardziey fię myślą zalbanawiam nad rozmową, 

którą niegdyś Ewa z wpżem wraiu ziemlkim miała, 
tym bardziev roi dz'wno, że ta naypierwfza z № e-  
'vjaft tak łacno uw ierzy ła  obłudnym obietnicom 
ftworzenia, któremu natura używania , mowy zabro
niła. Pomnaża fte iefzcze we mnie podziwienie, gdy  
Uważam, że to ie d y n ie  famo nie bvło iey dofyć, aże
by fobie zaraz wnioffa, le  ro koniecznie czart b yd ź  
ttiufiał prytlcypalnym rey fceny aktorem, B y ła ć  to 
fzecz oczywlffa z namowy zgwałcenia zakazu, kto- 
twm iey  BOG y Mężowi zagroził. Nafze ptościey-  
fze nie równie kobietki, dofzłyby prędko podobnoy 
fprawy, aniby fię tak łacno uwieść tak grubym ofzu- 
kaniem dopuściły. Przecież powfzechna nas wfzy-  
ftkjch Matka, miała ty le  rozumu co y one, y owfzem 
daleko więkfze we wfzyftkim oświecenie, czyściey- 
i z y  wyraz, y  obfzernieyfze Boftwa poiccie.

Po roztrząśnieuiu tego wfzyftkiego z nieiaką pil
nością, nie wiem coby przefzkadzało nie iść  za zda
niem twierdzących, które y  S. Bazyli n iegdyś  przy
puścił : że przed upadkiem pierwfzyeh Rodziców na
fzych, nie ty lk o  wąż, aie y wfzyftkie inne źwierzeta  
Uiiały mieć bez różnicy używ anie  m ow y: inaczey  
bowiem tp trudność nie łagnouprzątnąć; acz też fą  
niektórzy, coroznmieią, że  wąż nie rozmawiał z  Ewq„ 
■deią rylko przykładem fw oim , rwąc z drzewa owo-  
ce, do naśladowania w tey  mierze zachpcił , fzatan 
*aś podufzczeniem ie y  w e  wnątiz nie iako pofzepnął;

e m ir
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t r i t i t  f ic u t  TU) # Co i e i e ü  tak ieft,  coż rozumieć o 
fprawności X i § ’ęcia c iemności ? za ii te  ren i ego  fortel, 
którym  lek k o w iern §  w tak gruby ipofob  z w i o d i  nie- 
w ia f tę ,  nie » c zy n i ł  mu żadnego  honoru : a le  co mo
w ie  o zapamiętałey n ieczu łośc i  p ie iw fzy ch  Rodziców,  
którzy  o c z y  iakoby zam ru zyw fzy ,  w  tak grabę  ftdfa 
tak łacno w p a d l i .7 Jakże fię E w a  nie przelękła, y  
nie cofnęła kroku na uy rzen ie  tak pod łey  g adz iny ,  
która fię wdać z nig w  rozm owę chciała ? przyznać 
rrzeba, że w  ty m  razie dzifieyfze n ie w ia f ty  bardzo fig 
o d r o d z i ły  od nieuftrafzonego f w e y  Marki ferca. któ
re w idziem y natychm iaft  mdleftjce za uyrzęniem  lad» 
m y f z y  lub paigka; bez wątp ienia  ta ftrata ich ftałości  
y  mgftwa, powinna bydz na karb grzechu napifana- 

Z o k a z y i t e y  E w in ey  z w ę ż e m  r o zm o w y ,  n ie  od 
rzeczy p rzy to cz y ć  tu można uciefzne i e d n e g o  Hi f i '  
pana, o f w o i m  y  in n y ch  ięzykach  z d a n ie : u rży m y -  
w a ł  on m ow igc  ( n ju m  ten eatis atnici) iż iezyk i*go  tak 
b y ł  do rozkazywania w ł a ś c i w y ,  że go  B O G  zażył» 
gdy przykazyw ał A dam ow i, aby  owocu w  i r u  ziem- 
fkim z pew n eg o  drzewa nie kofzrował;  że w jż  zw iódł  
E w ę  W łofkim  i ę i y k i e m ,  bo ten ie f t  n a y d z ie ln ie y fz ?  
do w m ów ien ia  w innych ,  co w ięc  dokazać chcemy» 
y  l e  pierwfzy nafz Rodzić przeftąpiwfzy rozkaz Bofki,  
W ym aw ia ł  fię po F rancuzka, gdyż  ten i ę z y k  nayobfit'  
ł z y  ieft w  (łowa,do w y m ó w ie n ia  przeftępftwa fpofobne-

* E o fp o litjze  iednak, pew n i t y j z e ,  y  z  tex te tn E t' 
f t  na S. zgadza iąee f ię  b a rd zie j iefi zdanie trzym a ia cyeb ■ 
ż t  f z a ta n  p r z e z  w ę ża  p ra w d z iw eg o  do E w y  p rzem ’>' 
w i ł ,  czemu y  S. A u g u fty n  p r z y ś w ia d c z a : locu tus  eft 
ierpens mulieri,  ficut afina, in qua fedebat Balaam» 
locura eft homini, nifi quod i l lu d  fuit d ia b o licu m , lifC 
A n g e l icu m .  lib , ii. de Gen, ad lir. c. 2 9 ,  M ó w ił  wdfi 
do tiiew ia fty , tako o ś lica , na k tarey  'fiedzia ł Balaam» 
m ó w iła  do człow ieka: ty lko  ze  ta m ta  b y ła  f p t  area f i a" 
tahflta, ta  z a ś  A nielfka, a Theodoretus m ó w i Quaeih 
3 2 .  ferpens erat organum in im ic i  veritatis ,  W ąż b f i  
n a rzidziem  n icprzy iaeie la  p ra w d y .


